
 
ΑΙΣΗΗ ΓΙΑ ΘΕΩΡΗΗ SCHENGEN
SCHENGEN VĠZESĠ BAġVURU FORMU

ΣΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΣΤΠΟ ΠΑΡΕΥΕΣΑΙ ΔΩΡΕΑΝ
BU FORM ÜCRETSĠZDĠR. 

 

1. Εχκομ (x) Soyadınız ΓΙΑ ΤΠΗΡΕΙΑΚΗ ΥΡΗΗ ΜΟΝΟ

2. Γέκμξ θαά ε γέκκεε [νμεγμφκμ(-α) χκομ(-α)] (x) / Varsa önceki soyadınız Γκ. Πνμλκίμ Κωκ/μιεξ
Konsolosluk Tarafından

Doldurulacaktır.
Ηνμεκία ομβμιήξ εξ
αίεεξ:

Ανηζ. αίεεξ ζχνεεξ:

Αίεε οβιήζε 
□ Πνβία / Πνμλκίμ
□ ΚΚΑ
□ Πάνμπμ οενηχκ
□ Εμνηθυ ηαμιαβεή
□ φκμνα

Όκμα:

□ Άιιμ

Υηνηήξ μο αθέιμο:

Δηθαημιμγεηθά έγγναα:
□ Σαληηςηθυ έγγναμ
□ Μέα ηαβίςεξ
□ Πνυθιεε
□ Μέα αμνάξ
□ ΣΙΑ
□ Άιιμ:

Αυαε γηα ε ζχνεε:
□ Αμννίαη
□ Υμνεγίαη:
□ A
□ C
□ LTV

□ Ιπφη:
Αυ
Έςξ

Ανηζυξ ηυςκ:
□ 1 □ 2 □ Πμιιαιέξ

Ανηζυξ ενχκ:

3. Όκμα (-α) (x) / Adınız
4. Ην/κία γκκήςξ
(εένα – ήκαξ - έμξ)

Doğum tarihi (gün – ay - yıl)

5. Συμξ γκκήςξ
Doğum yeriniz

6. Υχνα γκκήςξ
Doğum ülkeniz

7. Πανμφα ηζαγέκηα
Ιζαγέκηα θαά ε γέκκεε άκ ηαένη:
Uyruğunuz, varsa önceki uyruğunuz

8. Φφιμ / Cinsiyet
□ Άννκ □ Θήιο
□ Erkek □ Kadın

9. Οηθμγκηαθή θαάαε / Medeni Haliniz
□Άγαμξ/ε □Έγγαμξ/ε □Εκ ηαάη
□Δηαδογέκμξ/ε □Υήνμξ/α □Άιιε (κα ηοθνηκηζί)
□Bekar □Evli □Ayrı
□BoĢanmıĢ □Dul □Diğer (belirtilmelidir)

10. εκ νίςε ακειίθςκ: Εχκομ, υκμα, ηφζοκε (άκ ίκαη ηαμνηθή αυ θίκε μο αημφκα) θαη
ηζαγέκηα κυημο ηνυμο / αθμφκμξ γμκηθή ένηκα

ReĢit olmayanlar için: Soyadı, isim, adres (baĢvuru sahibininkinden farklıysa) ve vasilik hakkı bulunan
kiĢinin / yasal vasinin tabiiyeti
11. Ανηζυξ ιίμο αουεαξ, υμο ααηίαη

Kimlik Numarası, gerektiğinde
12. Σφμξ αληηςηθμφ γγνάμο / Seyahat belgesi (pasaport) çeĢidi:
□ Κμηκυ ηαβαήνημ □ Δηιςαηθυ ηαβαήνημ □ Τενηαθυ ηαβαήνημ □ Είεμ ηαβαήνημ
□Normal pasaport □Diplomatik pasaport □Hizmet pasaportu □Resmi pasaport
□ Εηηθυ ηαβαήνημ □ Άιιμ (κα ηοθνηκηζί)
□ Hususi pasaport □Diğer seyahat belgesi (belirtilmelidir)
13. Ανηζυξ αληηςηθμφ
γγνάμο /Pasaport Numarası:

14.Ηνμεκία έθμεξ
Verildiği tarih

15. Ιπφη έςξ
Geçerlilik tarihi

16. Εθμφα ανπή
Veren makam

17. Δηφζοκε θαμηθίαξ θαη ειθνμκηθή ηφζοκε μο αημφκμξ
BaĢvuru sahibinin ikamet adresi ve e-mail adresi

Ανηζυξ ειχκμο (-ςκ)
Telefon Numarası

18. Δηαμκή  πχνα ηαμνηθή αυ θίκε εξ πχναξ ανμφαξ ηζαγέκηαξ
Uyruğuna sahip olduğunuz ülkeden baĢka bir ülkede mi yaĢıyorsunuz?
□ Όπη / □Hayır
□ Ναί. Άηα ηαμκήξ ή ημφκαμ έγγναμ ………………… Ανηζ. …………………….. Ιπφη έςξ……………………………
□ Evet. Oturma izni veya geçerliliği olan baĢka benzeri belge ......... No: ............ Geçerlilik tarihi ...............
2 19. Εάγγια μο αθί ί μο ανυκμξ / ġu anki mesleğiniz
20.Όκμα, ηφζοκε θαη ανηζυξ ειχκμο νγμυε. Γηα μοαέξ, υκμα θαη ηφζοκε θαηοηθμφ ηνφαμξ.
*ĠĢvereninizin isim adres ve telefon numarası. Öğrenciler için, fakülte ismi ve adresi

21. Κφνημξ (-μη) ιυγμξ (-μη) αληημφ (-ςκ): / Seyahat amacınız:
□ Σμονηυξ/□ Turistik □ Εαγγιαηθμί ιυγμη /□ ĠĢ □ Είθρε  μηθμγέκηα ή ίιμοξ/□ aile veya arkadaĢ
ziyareti □ Πμιηηηθμί ιυγμη/□ Kültürel □ Αζιεηθμί ιυγμη /□ Sportif □ Είεε ίθρε / □ Resmi ziyaret
□ Ιανηθμί ιυγμη / □ Sağlık □ μοέξ/□ Eğitim □ Δηέιοε / □Transit □ Δηέιοε αυ ανμιηέκα /
□ Havaalanı transit □ Άιιμη (κα ηοθνηκηζί) □ Diğer ( belirtilmelidir)

                                                 
x Σα ία 1-3 οιενώκμκαη ύωκα  α μηπία μο νηέπμκαη μ αληηωηθό έγγναμ.
1 Tα έιε ωκ μηθμγκηώκ μιηώκ εξ ΕΕ, μο ΕΟΥ ή εξ Ειβηθήξ οκμμμκίαξ (CH) (ύδογμη, έθκα ή οκενμύκμη ακηόκξ) κ οιενώκμοκ α ία μο εηώκμκαη 
ανίθμ όμκ αθμύκ μ ηθαίωά μοξ εκ ιύζνε θοθιμμνία. Σα έιε ωκ μηθμγκηώκ μιηώκ εξ ΕΕ, μο ΕΟΥ ή εξ Ειβηθήξ οκμμμκίαξ (CH) νέη κα
νμθμίδμοκ έγγναα μο κα αμηθκύμοκ ε ογγέκηα μοξ θαη κα οιενώκμοκ α ία ανηζ. 34 θαη 35.
(x) 1 – 3 numaralı boşlukların seyahat belgesindeki (pasaport) gibi tamamlanmaları gerekmektedir.
(*) Aile üyelerinden AB, Avrupa Ekonomi Bölgesi veya İsviçre Konfederasyonu (CH) ülke vatandaşları ( eş, çocuk veya bakmakla yükümlü olunan ebeveynler) serbest dolaşım
hakkını kullandıkları takdirde, (*) ile işaretli kısımları cevaplamak zorunda değildir. AB, Avrupa Ekonomi Bölgesi veya İsviçre Konfederasyonu (CH) ülke vatandaşı olan aile
bireylerinin, akrabalıklarını kanıtlar geçerli belgeler sunmaları ve 34. ve 35. numaralı boşlukları tamamlamaları gerekmektedir.

 

ΦΩΣΟΓΡΑΦΙΑ

FOTOĞRAF



22. Κνάμξ(-ε) έιμξ (-ε) νμμνημφ /
Gideceğiniz ülke

23. Κνάμξ έιμξ νχεξ ηυμο
Ġlk giriĢ yapılacak ülke

24. Ανηζυξ αημφκμξ ηυςκ: Talep edilen giriĢ sayısı
□ Μία ίμμξ….□ Δφμ ίμμη ….□ Πμιιαιέξ ίμμη
□Tek giriĢ □ Çift giriĢ □ Çoklu giriĢ

25. Δηάνθηα εξ νμβιυκεξ αναμκήξ ή
ηέιοεξ. Ανηζυξ ενχκ
Öngörülen kalıĢ süresi veya transit geçiĢ
Gün sayısı……………………………………………………

26. Θςνήηξ έκγθκ μο πμνεγήζεθακ θαά α νία νμεγμφκα έε / Son üç yılda alınan Schengen vizeler
□ Όπη / □ Hayır□ Ναη. Ηνμεκία (-ξ) ηπφμξ αυ ………………………………… έςξ ……………………………………………………
□ Evet. Geçerlilik tarihleri ........................’den ............................’e kadar
27. Έπμοκ ιεζί αθοιηθά αμοχαα μ ανιζυκ μ ιαίημ αίεεξ γηα ζχνεε έκγθκ;
Daha önceden yapılan Schengen vizesi baĢvurularında parmak izi alındı mı?
□ Όπη □Hayır □Ναη □Evet Ηνμεκία, άκ γκςνίδ / Biliyorsanız, Tarih ..............................................

28. Άηα ηυμο γηα ε πχνα ιηθμφ νμμνημφ, υμκ οάνπη/ Varsa, gideceğiniz esas ülke için giriĢ izni

Υμνεγήζεθ αυ ……………………………… Ιπφη αυ …………………………………… έςξ …………………………………………………………

Verildiği tarih .......................... Geçerlilik tarihi ............................ den .....................................e kadar

29. Πνμβιυκε εν/κία άηλεξ μκ πχνμ έκγθκ /
Schengen bölgesine öngörülen giriĢ tarihi

30. Πνμβιυκε εν/κία ακαπχνεεξ αυ μ
πχνμ έκγθκ / Schengen bölgesinden öngörülen
çıkıĢ tarihi

31. Εχκομ θαη υκμα νμθαιμφκμξ (-κςκ) μ (α) θνάμξ (-ε) έιμξ (-ε). Εάκ κ οκνέπη αοή ε
νίςε, υκμα λκμμπίμο ή νμςνηκμφ θααιφαμξ μ (α) θνάμξ(-ε) έιμξ(-ε)
Üye ülkeye sizi davet eden kiĢinin isim ve soyadı. Eğer böyle bir durum söz konusu değilse, üye ülkede
kalacağınız otel veya geçici yer adı
Δηφζοκε θαη ειθνμκηθή ηφζοκε
Πνμθαιμφκμξ / λκμμπίμο /νμςνηκμφ θααιφαμξ
Davet eden kiĢi / otel / konaklanacak geçici yerin adres ve e-mail adresi

Ανηζ. ειχκμο θαη αλ /
Telefon ve faks numarası

*32. Εςκοία θαη ηφζοκε νμθαιμφκμξ αηνίαξ /μνγάκςεξ
Davet eden firmanın / kurumun isim ve adresi

Ανηζ. ειχκμο θαη αλ αηνίαξ
/μνγάκςεξ
Davet eden firmanın / kurumun
telefon ve faks numarası

Εχκομ, υκμα, ηφζοκε, ανηζ. ειχκμο, αλ θαη ειθνμκηθή ηφζοκε μο νμχμο αήξ εκ
αηνία/μνγάκςε
Davet eden firma / kurumdan iletiĢim halinde olduğunuz kiĢinin soyadı, adı, adresi, telefon, faks
numarası ve e-mail adresi
*33. Σα έλμα αληημφ θαη ηαβίςεξ θαά εκ αναμκή μο αημφκμξ θαιφμκαη: Konaklama süresince
seyahat ve geçim masraflarınız nasıl karĢılanacak ?

□ αυ μκ αημφκα / BaĢvuru sahibi tarafından
Μέα ηαβίςεξ/ Geçim masraflarının karĢılanma Ģekli
□ Μνεά / Nakit
□ Σαληηςηθέξ ηαγέξ / Seyahat çeki
□ Πηςηθή θάνα / Kredi kartı
□ Πνμιενςέκε ηαμκή/Önceden ödenmiĢ konaklama
□ Πνμιενςέκε αμνά / Önceden ödenmiĢ ulaĢım
□ Άιια (κα ηοθνηκημφκ) / Diğer (belirtilmelidir)

□ αυ πμνεγυ (ηιμλκμφκα, αηνία, μνγάκςε), κα
ηοθνηκηζί / Harcamaları üstlenen (davet eden
kiĢi, firma, kurum) tarafından belirtilmelidir
□ μο ακαέναη μ ίμ 31 ή 32 / 31 veya 32
numaralı kutularda bahsedilen
□ αυ άιιμκ (κα ηοθνηκηζί) Baskasi tarafindan
(belirtilmelidir)
Μέα ηαβίςεξ/Gecim masraflarinin karsilanma sekli
□ Μνεά / Nakit
□ Πανέπαη θαάιοα/ Konaklama verilmektedir
□ Πανέπμκαη υιξ μη αάκξ θαά ε ηαμκή/
Konaklama esnasindaki masraflar karsilanmaktadir
□ Πνμιενςέκε αμνά / Önceden ödenmiĢ
ulaĢım □ Άιια (κα ηοθνηκημφκ) / Diğer
(belirtilmelidir)

34. Πνμςηθά μηπία μο έιμοξ εξ μηθμγέκηαξ μο ίκαη μιίεξ εξ ΕΕ, μο ΕΟΥ ή εξ Ειβηθήξ
οκμμμκίαξ / AB, Avrupa Ekonomik Bölgesi veya Ġsviçre Konfederasyonu (CH) ülke vatandaĢı olan aile
bireyine ait Ģahsi bilgiler
Εχκομ /Soyadı Όκμα (-α) / Adı

Ηνμεκία γέκκεεξ / Doğum tarihi Ιζαγέκηα / Uyruğu Ανηζ. αληηςηθμφ γγνάμο ή
ιίμο αουεαξ / Pasaport
numarası veya Kimlik Numarası

35. ογγέκηα  μιίε εξ ΕΕ, μο ΕΟΥ ή εξ Ειβηθήξ οκμμμκίαξ
Ġmza (reĢit olmayanlar için, vasi / yasal vasilik hakkı olan kiĢinin imzası):
□ φδογμξ /□ eĢ □ έθκμ /□çocuk □ γγμκυξ/ε/ □ torun □ οκενμφκμξ ακηχκ/□bakmakla yükümlü olunan
36. Συμξ θαη ενμεκία / Yer ve tarih 37. Τμγναή /Imza (ομγναή αθμφκμξ γμκηθή ένηκα

/κυημο ηνυμο, υακ νυθηαη γηα κειίθμοξ) / (reĢit
olmayanlar için, vasi / yasal vasilik hakkı olan kiĢinin imzası)



Γκςνίδς υη μ έιμξ ζχνεεξ κ ηνέαη  νίςε αυννηρεξ.
Vize baĢvurumun reddedilmesi durumunda, vize baĢvuru ücretinin iade edilmediğini biliyor ve kabul ediyorum.

Ιπφη  νίςε αίεεξ γηα ζχνεε μιιαιχκ ηυςκ (νβ. ίμ ανηζ. 24):
Γκςνίδς υη πνηάδαη κα ηαζές θαάιιειε αληηςηθή ηανηθή αάιηε γηα εκ νχε αναμκή μο θαη γηα οπυκ
αγκένξ ηθέρηξ μ έαμξ ςκ θναχκ ιχκ./
Çoklu giriĢli vize baĢvurusu için 24 numaralı kutuya bakınız. Üye ülkeye ilk giriĢim ve gerçekleĢebilecek sonraki
ziyaretlerim için, uygun seyahat sigortasına sahip olmam gerektiğini biliyorum.

Γκςνίδς θαη έπμαη α λήξ: κα οιιπζμφκ α μηπία μο ααημφκαη αυ εκ ανμφα αίεε θαη κα ιεζί ε ςμγναία
μο θαη, υμκ ααηίαη, κα ιεζμφκ α αθοιηθά αμοχαα, μο ίκαη ομπνςηθά γηα εκ λέαε εξ αίεεξ
ζχνεεξ. Σα μέκα νμςηθμφ παναθήνα μο  αμνμφκ θαη α μμία νηιαβάκμκαη μ ανυκ έκομ αίεεξ
ζχνεεξ, θαζχξ θαη α αθοιηθά αμοχαα θαη ε ςμγναία μο ζα γκςμμηεζμφκ ηξ ανυηξ ανπέξ ςκ θναχκ
ιχκ θαη ζα αμιέμοκ ακηθίκμ λνγαίαξ αυ αοέξ, χ κα ιεζί αυαε πηθά  εκ αίεή μο
ζχνεεξ.
Αοά α μέκα θαζχξ θαη α μέκα μο αμνμφκ εκ αυαε μο ιαβάκαη πηθά  εκ αίεή μο, ή ε αυαε
θαάνγεεξ, ακάθιεεξ ή ανάαεξ ηαξ πμνεγεζίαξ ζχνεεξ θααπςνίδμκαη θαη αμζεθφμκαη μ φεα
ιενμμνηχκ γηα ηξ ζςνήηξ (VIS) (2) γηα έγημ ηάεα 5 χκ, θαά ε ηάνθηα μο μμίμο ίκαη νμβάηα αυ ηξ
ανπέξ ζχνεεξ θαη ηξ ανυηξ ανπέξ γηα ε ηκένγηα ιέγπςκ ζςνήςκ α λςνηθά φκμνα θαη κυξ ςκ θναχκ
ιχκ θαη αυ ηξ ανπέξ ακάοεξ θαη αφιμο α θνάε έιε  θμυ εκ αιήζοε εξ ιήνςεξ ςκ
νμτμζέςκ κυηεξ ηυμο, αναμκήξ θαη θαμηθίαξ μ έαμξ ςκ θναχκ ιχκ, γηα εκ ακαγκχνηε νμχςκ α
μμία κ ιενμφκ ή κ ιενμφκ ιέμκ ηξ νμτμζέηξ αοέξ, γηα εκ λέαε ςκ αηήςκ αφιμο θαη γηα μκ θαζμνηυ
εξ οζφκεξ γηα εκ κ ιυγς λέαε. Τυ μνηέκμοξ υνμοξ α μηπία ζα ίκαη ίεξ ηαζέηα ηξ καιέκξ ανπέξ
ςκ θναχκ ιχκ θαζχξ θαη εκ Εονςυι, γηα μοξ θμμφξ εξ νυιερεξ, λαθνίβςεξ θαη ηνφκεεξ νμμθναηθχκ
νάλςκ θαη άιιςκ μβανχκ αληυμηκςκ νάλςκ. Η ανπή εκ Ειιάα ανυηα γηα εκ λνγαία ςκ μέκςκ ίκαη μ
ΤΠΟΤΡΓΕΙΟ ΠΡΟΣΑΙΑ ΣΟΤ ΠΟΛΙΣΗ, Ανπεγίμ Ειιεκηθήξ Αοκμίαξ, Δηφζοκε Δηζκμφξ Αοκμηθήξ
οκνγαίαξ, 3μ Σήα SIRENE, Κακιιμμφιμο 4, 101 77, Αζήκα, Σει: +30.210.6977000,Φαλ: +30.210. 6929764, Εmail:
info@sirene-gr.com
Γκςνίδς υη έπς μ ηθαίςα κα δεής αυ μμημήμ θνάμξ έιμξ κα μο γκςμμηήη α μέκα μο  αμνμφκ
θαη έπμοκ θααπςνηί μ VIS θαζχξ θαη μ θνάμξ έιμξ μο ηαβίβα α μηπία, θαη κα δεής ε ηυνζςε ςκ
μέκςκ μο  αμνμφκ θαη ίκαη αιέκα θαζχξ θαη ε ηαγναή ςκ μέκςκ μο  αμνμφκ θαη έγηκακ ακηθίκμ
ανάκμεξ λνγαίαξ. Καυηκ νεμφ αηήαυξ μο, ε ανπή μο λάδη εκ αίεή μο ζα  κενχκη γηα μκ νυμ 
μκ μμίμ μνχ κα αθχ μ ηθαίςά μο κα ιέγπς α μέκα νμςηθμφ παναθήνα μο  αμνμφκ θαη κα δεχ ε
ηυνζςε ή ε ηαγναή μοξ, ονηιαβακμέκςκ ςκ πηθχκ ηθαηςάςκ νμογήξ φςκα  μ ζκηθυ ίθαημ μο
θάμ θνάμοξ. Η ζκηθή μηθή ανπή αομφ μο θνάμοξ έιμοξ (ΑΡΥΗ ΠΡΟΣΑΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ
ΠΡΟΩΠΙΚΟΤ ΥΑΡΑΚΣΗΡΑ, Λ. Κεηίαξ 1-3, 115 23, Αζήκα Σει: +30.210. 6475600, Φαλ: +30.210. 6475628,Email:
contact@dpa.gr), λάδη ηξ αληχηξ μο αμνμφκ εκ νμαία ςκ μέκςκ νμςηθμφ παναθήνα.
Δειχκς υη λ’ υςκ γκςνίδς υιξ μη ιενμμνίξ μο ανέπς ίκαη αιεζίξ θαη ιήνηξ. Γκςνίδς υη οπυκ ροήξ ήιςε
οκάγαη εκ αυννηρή εξ αίεήξ μο ή εκ αθφνςε ήε πμνεγεζίαξ ζχνεεξ θαη κπμέκςξ, εκ ηβμιή
μηκηθχκ θονχςκ οκάη μο ηθαίμο μο θνάμοξ έιμοξ μο λάδη εκ αίεε.
Εάκ ε ζχνεε πμνεγεζί, φμαη κα λέιζς αυ μ έαμξ ςκ θναχκ ιχκ νηκ αυ ε ιήλε ηπφμξ εξ. Έπς
κενςζί υη ε θαμπή ζχνεεξ αμιί ία υκμκ αυ ηξ νμτμζέηξ ηυμο μ ονςασθυ έαυξ ςκ θναχκ
ιχκ. Σμ γγμκυξ θαη υκμκ υη μο πμνεγήζεθ ζχνεε κ εαίκη υη ηθαημφαη αμδείςε  νίςε μο κ
ιενχ ηξ πηθέξ ηαάληξ μο άνζνμο 5 ανάγναμξ 1 μο θακμκημφ (ΕΚ) ανηζ. 562/2006 (θχηθαξ οκυνςκ έκγθκ),
νάγα μ μμίμ οκάγαη εκ άνκεε ηυμο μο. Οη νμτμζέηξ ηυμο ιέγπμκαη θ κέμο θαά εκ ίμμ μ
ονςασθυ έαμξ ςκ θναχκ ιχκ.

AĢağıdakileri biliyor ve kabul ediyorum: bu baĢvuru için öngörülen belgelerin toplanması ve fotoğrafım ile, istenildiği
takdirde, vize baĢvurumun incelenmesinde zorunlu olan parmak izlerimin alınması gerekebilir. ġahsıma ait olan bu vize
baĢvuru formunda mevcut bilgilerimin, parmak izleri ve fotoğrafımın üye ülkelerin yetkili makamlarına bildirilecek ve
bunlar tarafından vize baĢvurumun sonucu için karar verilmesinde kullanılacaktır.

Bu bilgiler ve baĢvurum ile ilgili alınan kararla bağlantılı olan bilgiler veya verilmiĢ olan bir vizenin iptal, geri alma veya
temdit kararı, vize makamları ve ilgili makamlar tarafından dıĢ sınırlarda ve üye ülkelerin dahilinde, vize kontrollerinin
yapılabilmesi ve üye ülkelerin göç ve iltica makamları tarafından yasal giriĢ, gezi ve oturum Ģartlarının yerine getirildiğinin
incelenmesi, bu koĢullara sahip olmayan veya artık sahip olmayan kiĢilerin bulunması, iltica baĢvurularının incelenmesi ve
anılan incelemede sorumluluğun belirlenmesi için, vizelerle ilgili olan bilgi sistemine (VIS) (2), en fazla 5 sene boyunca
kaydedilip saklanmakta ve bu süre zarfında ulaĢılabilirlikleri sağlanmaktadır. Yunanistan’da Veri iĢlemi yapmaya mahsus
olan makam VATANDAġI KORUMA BAKANLIĞI, Yunan Polis Merkezi, Uluslararası Polis ĠĢbirliği Müdürlüğü, 3. Bölüm

                                                 
 
 



SIRENE, Kanellopoulou 4, 101 77 Atina, Tel: +30.210.6977000, Fax: +30.210.6929764, Email: info@sirene-gr.com dır.

Belli Ģartlar altında veriler aynı zamanda (Schengen) üye ülkelerinin yetkili mercileri ve Europol tarafından da terör
eylemleri ve diğer ciddi cezalandırılır iĢlemler için önlem alma, tespit etme ve tahkik yapma maksatlarıyla kullanılabilecek.
(Schengen) üye ülkesi makamı verilerin kullanılması için yetkilidir.

Herhangi bir (Schengen) üye ülkesinden ve aynı zamanda verileri iletmiĢ üye ülkeden Ģahsıma ait ve VIS’te kaydedilmiĢ
verilerin tarafıma bilgi edinilmesi, Ģahsıma ait hatalı olan bilgilerin düzeltilmesi ve Ģahsıma ait olan bilgilerin yasal olmayan
bir Ģekilde kullanılmaları durumunda silinmesi talebinde bulunabileceğim bilgim dahilindedir. Kesin talebim doğrultusunda,
baĢvurumu inceleyen makam, Ģahsıma ait verilerin kontrolü, düzeltilmesi ve silinmesi talebinde bulunmam ve hakkımı
arayabileceğim yöntem ile ilgili her bir ülkenin milli mevzuatı çerçevesinde, ilgili baĢvuru hakları dahil olmak üzere, beni
bilgilendirecektir. Bu üye ülkenin milli denetim makamı ( iletiĢim bilgileri), Ģahsi bilgilerin korunmasıyla ilgili ilkeleri
incelemektedir. (KĠġĠSEL VERĠLERĠ KORUMA MAKAMI, L. Kifisias 1-3, 115 23, Atina Tel: +30.210.6475600, Fax:
+30.210.6475628, Email: contact@dpa.gr)

Bildiğim kadarıyla, vermiĢ olduğum tüm bilgilerin doğru ve tam olduğunu beyan ederim. Tarafımdan verilen doğru olmayan
bir bilginin, baĢvurunun reddedilmesine veya verilmiĢ vizenin iptal edilmesine ve hatta baĢvuru yapılan üye ülkenin
kanunları doğrultusunda hukuki iĢlem baĢlatılabileceğini biliyorum.

ġahsıma vize verildiği takdirde, vize süresinin geçerliliği sona ermeden ülkeyi terk edeceğimi temin ederim. Vizeye sahip
olmanın, üye ülkelerin Avrupa bölgesine giriĢ için gerekli sadece bir ön Ģart olduğu konusunda bilgilendirildim. Tarafıma
vize verilmiĢ olması, 562/2006 no.lu Schengen Genelgesinin 5. maddesinin 1. paragrafının (Schengen sınır yasası) ön
koĢullarını yerine getirmemem nedeniyle, giriĢ izni verilmemesi durumunda, tazminat talep etme hakkını doğurmaz. GiriĢ
koĢulları, üye ülkelerin Avrupa bölgesine giriĢ sınırında tekrardan incelenmektedir.

Συμξ θαη ενμεκία
Yer ve tarih

Τμγναή / Ġmza
Τμγναή αθμφκμξ γμκηθή ένηκα / κυημο θευκα, υακ νυθη
ακήιηθμοξ): / (reĢit olmayanlar için, vasinin / yasal vasilik hakkı olan
kiĢinin imzası) :

 
 

2 Εόμκ μ VIS ίκαη  ιημονγία / 2 VIS’in kullanımda olması halinde

  

 


